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N:o 44
Nov. 1. Veckotidning för Söndagsskolan och Hemmet.

A-1 Sabbaten.
Text: Mark. 2: 23-3: 5.

ftonklockans toner dallra sakta ut öfver nej­
den och båda sabbatens inbrott. Affärs­
mannen stänger sin butik och handtver- 
karen sin verkstad, dagakarlen lägger åsido 
sitt arbete liksom barnen sina läxböcker 
för att med tacksamt hjärta och gladt sinne 

njuta sabbatens hvila och välsignelse.
En sådan dag hade ock gått upp öfver juda­

landets olivlundar och böljande sädesfält, och 
Guds klara sol strödde sitt skimmer öfver dess 
städer och byar, dess glittrande strömmar och 
mörka cypress-skogar.

För mästaren från Nasaret och hans lärjungar fanns likväl ingen tid till 
hvila. Han var kommen till jorden för att uppsöka och frälsa oss arma 
människor, och därmed var han sysselsatt i synnerhet på sabbaten. Hans 
sabbatsdag var därför ingen dag i maklig och själfvisk hvila och njutning. 
Han unnade sig själf ingen yttre stillhet, och hans lärjungar måste följa 
och bistå honom.
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Men inom Herren Jesus själf rådde 
en lycksalig stillhet och sabbatsro, 
hvilken hade sin grund däri, att hans 
själ var i en fullkomlig harmoni med 
den himmelske fadern. Denna Jesu 
heliga sabbatsro hade äfven kommit 
hans lärjungar till del. Ty i Jesu 
närhet har människobarnet frid och 
hvila.

Men rundt omkring i världen 
myllrade skaror af fridlösa människor. 
Herren Jesus var nu på väg till en 
synagoga för att där förkunna fräls­
ningens evangelium och hjälpa de 
elända. Han och hans lärjungar gå 
vid sidan af ett sädesfält. Deras fru­
kost har måhända bestått af blott 
en dryck friskt vatten ur någon källa, 
och därför kanna de sig hungrige. 
Lärjungarna göra då, hvad som i 
Mose lag var stadgadt för den fattige 
och den hungrige; de togo af axen, 
gnuggade sönder dem och åto.

Några lurande fariseer hafva åsett 
lärjungarnas enkla måltid. Men de 
hafva sett därpå mörka i hågen och 
med hat och bitterhet i hjärtat. Det 
var ju ett arbete att gnugga axen 
med händerna, och detta måste be­
straffas. De komma därför till fräl­
saren och fråga med högdragen min 
och myndig ton: »Hvarför göra de 
på sabbaten det, som icke är lofligt?»

Frälsaren uppmanar dem mildt 
men bestämdt att bättre studera bi­
beln och se, huru David och hans män 
gjorde, när de hungrade. Till sist 
gifver han dem och oss alla en här­
lig uttydning af sabbatsdagens bety­
delse, då han säger: ■»Sabbaten är 
gjord for människans skull, icke män- 
niskan för sabbatens skull.»

Härmed har Jesus velat säga, att 
sabbaten är en Guds gåfva åt oss 
människor för att göra oss lyckliga 
och goda och Gud lika. Sabbaten 
är ett medel för detta härliga mål. 
Om det sålunda uppstår en strid 
mellan vårt eviga bästa och sabbats- 
hvilan, så måste sabbaten gifva vika. 
Medlet måste vika för målet. För- 
öfrigt är människosonen herre jäm­

väl öfver sabbaten. För dem, som 
lefva i Jesu gemenskap och hafva 
gjort till sitt lifs mål mänsklighetens 
frälsning, för dem finnes intet gam­
maltestamentligt sabbatsbud.

Och för att i handling visa, hvad 
vi få göra på sabbaten, helar frälsa­
ren en skrumpen och ofärdig man 
vid sitt inträde i synagogan. Han 
kallar fram mannen till sig, så att 
alla skulle se dennes förvissnade 
hand, hans lidande och hjälplösa be­
lägenhet. Och helt visst uppsteg 
från mer än ett hjärta den tysta bö­
nen: »Ack, att mästaren från Nasaret 
ville hjälpa denne lidande man!» Ocli 
knappt har denna suck stigit från 
mannens och de öfrigas hjärtan, förrän 
Jesus med hög röst bjuder mannen 
att räcka ut den slappt nedhängande 
handen. Han följer Jesu ord, och i 
ett nu är han helbregda.

Men de hårda, för människors nöd 
likgiltiga fariseerna, de blefvo mäkta 
förgrymmade öfver Jesu gärning, och 
gingo strax ut och rådslogo, huru de 
skulle mörda Jesus. Tänk, hvilken 
förskräcklig, hvilken hemsk fromhet 
och andlighet där fanns hos dessa 
fariseer! Låtom oss bedja Gud be­
vara oss från denna förvända and­
lighet, som äfven i våra dagar under 
vackra former och tomma ceremonier 
vill smyga sig öfver och fånga män­
niskorna i afgrundsfurstens garn. Men 
af Herren Kristus få vi lära oss ett 
annat sabbatsfirande. Han vill lära 
oss att älska och att hjälpa våra 
lidande medmänniskor. Under sab­
batsdagen är det särdeles lämpligt 
att besöka de sjuka och de fattiga 
och de sörjande för att till dem sprida 
något af himmelsk tröst och välsig­
nelse. Därigenom skola vi bättre för­
stå det Guds ord vi lärt eller hört 
under sabbatsdagen. Vi skola mera 
klart och fullt förstå Jesu tankar öm 
oss själfva och våra medmänniskor-

Det lider snart till den stund, då 
den himmelska tempelklockan, skall 
ringa till inbrott af den sabbatsro, 
som står Guds folk åter, Huru lyck-
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lig skall du då icke känna dig, unge 
vän, om du af Herren och frälsaren 
får höra de orden: »Kom, du min 
faders välsignade, och tag i besittning 
det rike, som är tillredt åt dig ifrån 
världens begynnelse. Ty jag; var 
hungrig, och du gaf mig att äta, jag 
var törstig, och du gaf mig att dricka, 
jag var naken, och du klädde mig, 
jag var sjuk, och du besökte mig.» 
Skynden eder, ty frälsaren har många 
små fattiga bröder här på jorden.

y. B. G.

Små strumpor.
» A ormor», sade lille Edvard en dag, 

»jämt sitter mormor och stickar 
strumpor.»

»Ja», sade mormor och log så blidt 
emot sin gosse, då hon såg på honom 
Öfver glasögonen.

»Blir inte mormor bra trött på att 
oupphörligt göra samma sak? Det skulle 
jag bli. Jag skulle inte kunna uthärda 
att jämt sitta så där stilla på en stol 
och bara sticka.»

Edvard tog ett högt skutt och snur­
rade sedan rundt omkring på golfvet, 
liksom hade bara tanken på att sitta 
stilla gjort honom orolig.

»Nej, det kan jag nog tro, det syns 
nog för resten», sade mormor, »men 
jag känner mig tryggast, när jag får 
sitta här i min bekväma länstol.»

»Skall lillan ha de där strumporna?»
»Ja.»
»Men jag har sett mormor sticka så 

förfärligt många små strumpor — inte 
hinner lillan nöta ut dem alla?»

»Ja, jag har stickat en hel mängd 
strumpor åt små kära fötter — flera 
par åt lillan och så åt alla edra små 
kusiner.»

»Men jag tycker mormor skulle bli 
trött att jämt och ständigt sticka röda 
och ljusgrå ränder — att inte mormor 
stickar vilse?»

»Nej, då», sade mormor ocli slätade 
ut den lilla strumpan. »Jag tycker inte 
om att sticka mörka strumpor åt dessa 
små, små fötter. Mina gamla ögon se 
också bättre att sticka af det här ljusa 
garnet och jag har så mycket att tänka 
på, medan jag stickar, att tiden aldrig 
förefaller mig lång.»

»Men jag är inte alls förtjust i att 
tänka», — och Edvard tog åter ett skutt 
— »hvad tänker mormor på då?»

»Jo, jag tänker på de kära små 
fötter, som skola bära de strumpor jag 
stickar. Jag tänker på, huru mjuka och 
rara de äro, och att de ännu taga myc­
ket osäkra steg. Mamma och pappa 
samt alla syskonen äro så rädda om 
sin lilla älskling, att hon ej må göra sig 
illa eller att ej något slags ondt må 
hända henne. Och när nu mina stickor 
gå ut och in genom maskorna, då 
händer det ganska ofta, vet du Edvard, 
att en bön gör dem sällskap. — ■ en suck 
till den gode herden, att han må föra 
sitt lilla lam på den rätta vägen hela 
lifvet igenom.

Och jag tänker äfven på en annan 
sak, min gosse. De största farorna lura 
icke, medan fotterna äro små och svaga 
och bära de strumpor, som mormor 
stickar. Nej, visst inte. Men mormors 
ögon blicka framåt i tiden och märka 
där ojämna vägar och krokiga stigar, 
hvilka leda till död och undergång, och 
hvilka ligga framför de små fotterna. 
Tänk då, lille Edvard, huru angelägen 
mormor måste vara att bedja Gud, att 
ingen enda af de små fötterna hon 
stickar åt må råka in på dessa vägar.»

Edvard kände med sig, att han icke 
alltid varit en riktigt snäll gosse. Nu stod 
han där med en mycket allvarsam blick 
i sina runda ögon och funderade på, 
om ej hans fötter ibland hade burit 
honom på sådana vägar, dit han ej 
önskade, att mormors ögon skulle följa 
honom. Han hade icke tänkt på det så 
mycket förut, men nu kände han i sitt
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hjärta en uppriktig önskan, att hans 
fötter alltid måtte vandra den rätta 
vägen.

»Men det finns väl bättre vägar att 
gå på också, mormor?» frågade han.

»Ja, visst, min gosse, och på dessa 
vägar vill den gode herden leda oss, 
både gamla och unga. De vägarna 
upplysas af hans ansiktes ljus, och där 
skola våra fötter vandra, om vi bedja 
frälsaren leda oss och hålla fast hans 
kärleksfulla hand.» 

strumpor allesammans äro utnötta, och 
mormors hand aldrig skall sticka några 
mer, då skola de små fötterna likväl 
fortfara att gå, från barndomen till ung­
domen och sedan alltjämt, ända till 
ålderns dagar måhända. Mången gång 
skola de väl stappla och falla, men 
Herren skall resa dem upp och leda 
dem på den väg, öfver hvilken ljuset 
lyser mer och mer, till dess fullkomlig 
dag inbryter.

Edvard lutade sig ned emot den

UTSIKT ÖFVER FRÖSJÖN.

%/

»Tror mormor — tror mormor verk­
ligen, att det skall hjälpa lillan, att mor­
mor har —»

»Att jag har bedt för henne, menar 
du. Ja, min kära gosse, det tror jag, ty 
Herren har lofvat höra bön. När dessa 

gamla länsstolskarmen, den randiga strum­
pan lades ner på mormors knä, medan 
hennes arm kärleksfullt omslöt honom 
då han hviskade:

»Mormor, stickade mormor strumpor 
åt mig också, när jag var liten?»
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Svenska bilder.
Genom Södermanland.

XLII. Gnesta.
Med två teckningar.

VAX ellan Södertelje och Gnesta går 
v L järnvägen ännu fram genom den 
del af, Södermanland, som vi känna un­
der namn af Södertörn. Det är västra 
stambanan. Först följer hon Saltskogs- 
viken i sydlig riktning, drager sig så 
småningom mera västligt förbi Järna och 
Mölnbo stationer och bibehåller sedan 
genom hela landskapet denna hufvud- 
riktning. Ehuru hon närmar sig det 
kungliga lustslottet Tullgarn och den 
lilla staden Trosa så nära som 15 till 
18 kilometer, finnes likväl ingen järn­
vägsförbindelse mellan dessa ställen och 
den ôfriga världen. Men som båda 
ligga vid Mörkövikens strand är förbin­
delsen sommartiden jämförelsevis lätt, 
vintertiden måste man söka den genom 
landsvägsfärd.

På det två kilometer breda näset 
mellan Sillen och Fröstuna sjön ligger 
det lilla stationssamhället Gnesta. På 
den förstnämndes södra strand upptorna 
sig ansenliga bergshöjder, som stupa 
nästan lodrätt ned i vattnet. På en liten 
trång landremsa mellan bergväggen och 
stranden, på utfyllningar och genom 
sprängningar letar sig likväl järnvägen 
ut ur Södertörn till Gnesta station, som 
ligger just vid själfva länsgränsen.

Jag hade förr mången gång rest 
förbi Gnesta och visste i likhet med 
många andra svenska damer och herrar, 
att där fanns en liten treflig station, 
där natt-tågen söderifrån stannade så 
länge, att man hann skölja sina händer 
från järnvägsdam och sot samt dricka 
en kopp förträffligt morgonkaffe, allt för 
en utgift af 40 öre. Men längre sträckte 
sig just icke mina kunskaper om Gnesta.

Därför blef jag angenämt öfverraskad 
af ställets utomordentligt vackra läge och 
deras skönhetssinne, hvilka här valt sig 

ett hem. På de naturliga och af män­
niskohand danade afsatserna på berg­
väggarna hafva villor och hus klängt 
sig. fast, det ena öfver det andra ända 
upp till klippans krön. Hvart och ett 
hadeb sin lilla plantering, sin berså och 
sin .blomrabatt utanför fönstren. Och 
där nedanför låg Fröstuna sjön blå och 
glittrande med Prästön i midten och 
omkransad af lummiga stränder. Rätt 
i söder stack Fröstuna kyrka upp sitt 
torn ur löfverket och litet längre bort 
Katrinenäs kapellkyrka. Än längre åt 
höger syntes Södertuna herresäte och 
närmare Gnesta egendomen Visboham- 
mar.

Men när jag satt under fönstren till 
ett af de högst upp liggande husen och 
njöt af den friska luften och den här­
liga utsikten, då tänkte jag: huru mån­
gen svensk reser ej till Alpernas sköna 
värld för att se och beundra, och efter 
sin hemkomst håller han långa tal om 
det härliga han sett därute. Men han 
känner ännu ej tiotusendedelen af alla 
de i sanning storslagna naturscenerier, 
som vårt eget land har att uppvisa, och 
hvilka godt kunna i skönhet täfla med 
hvad andra land i den vägen har att 
erbjuda. Och ju mer jag lär känna 
vårt härliga fosterland, dess bättre för­
står jag den tyske mannen, som under 
en af mina sommarresor sade mig, att 
han sjutton somrar å rad genomrest 
Sverige och Norge, och att han skulle 
komma åter hit, så länge han orkade 
företaga en resa. Jag bad honom vara 
välkommen, ty här finnes ännu mycket 
att se och beundra.

Gnesta är ett rätt betydande sam­
hälle, större än våra minsta städer, med 
800 invånare. Här fanns en hel mängd 
handlande och handtverkare, järnvägs­
tjänstemän och sådana, som till följd af 
det vackra läget här byggt sig både 
sommar- och vinterhem.

Rundt omkring själfva Gnesta ut­
breda sig bördiga ängder tillhöriga de 
förr nämnda herresätena.

* * *
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Här liksom öfverallt där vi stannade 
fanns en missionsförsamling, som till- 
lika med kringliggande landsbygd räk­
nade icke mindre 225 medlemmar.med 
en söndagsskola af omkring 350 barn. 
Det var ljufligt att få samlas med de 
små och de äldre omkring Guds ord. 
Det är detta ord som ensamt kan be­
reda våra hjärtan för att mottaga fräl­
saren och hans nåd. Det är detta ord, 
som ställer oss i förbindelse med den 
himmelska världen och som skall bereda 
oss för inträdet i denna härliga värld, 
af hvilket allt skönt här nere på jorden 
är blott èn svag återglans.

Verkligt hjältemod.
(Forts, fr. n:r 43.) 

J.

»Och du gick, sedan alla där 
hemma gått till sängs, och endast den 
där gossen, som alltid gör misstag, var 
uppe?»

» Ja.»
»Nå, var du inte rädd för Juno — 

gårdshunden — eller någonting?»
»Åh jo, litet. Men det värsta var, 

att jag höll på att inte få träffa baron 
— jag var så rädd, att jag skulle få 
återvända med oförrättadt ärende.»

»Så-å? — jag hoppas likväl, att mina 
tjänare icke voro ovänliga mot dig?»

»Ingenting att tala om. De förstodo 
inte saken riktigt», sade Albert. Han 
tänkte på sin moders ord om den ära, 
som vederfarits honom, därigenom att 
hans frälsare ansett honom vara stark 
nog att bära ett sådant kors, men han 
kunde naturligtvis icke göra detta klart 
för den gamle baronen.

»Hör du, min gosse», sade denne, 
när Albert bjöd honom farväl, »du skall 
hälsa din mor, att jag önskar tala med 
henne, och att jag skulle vara glad — 
glöm inte att säga det — mycket glad 
att få hjälpa henne litet i hennes till­
fälliga ekonomiska betryck. Hon be- 
höfver inte vara orolig för den skull, 
säg henne det.»

»O, jag tackar så mycket, så mycket!» 
Och Alberts ögon strålade, och hela 
hans ansikte lyste af glädje. Han anade, 
att han genom att genast gå till baronen 
och öppet säga honom allt hade vunnit 
dennes hjärta, och han förstod, att Leo­
nards förlåtelse var gifven, ehuru baronen 
icke direkt sagt honom detta.

»Jag. är mycket, mycket tacksam», 
upprepade han åter, »god natt, herr 
baron.»

»God natt, min gosse», sade baronen 
hjärtligt. »Karlsson, skjutsa gossen här 
ända till hans hem och låt honom inte 
gå. Han är mycket trött.»

Karlsson körde under tystnad ända 
fram till1 Alberts hem. Där lyfte han 
varsamt ned gossen och ställde honom 
på trappan. »Skall jag ringa?» frågade 
han.

»Nej, tack, mamma kunde vakna då.»
Kusken körde sin väg, och Albert 

öppnade sakta dörren, som han lämnat 
olåst, samt gick in i salen. »Leonard, 
är du där?» frågade han hviskande.

Men det var Dora, som ljudlöst 
gled ned från soffan och kom emot 
honom. »Tyst, tyst», hviskade hon, 
»Leonard har gått bort.»

»Gått bort?»
»Ja, han var säker, att det skulle 

misslyckas för dig, och att polisen skulle 
komma, och så sprang han sin väg »

»Sprang han sin väg?» utropade Al­
bert bedröfvad. »O, hvarför hade han 
inte mera tålamod och tillförsikt?»

XI. Icke riktigt en hjälte.

»Dora, hvart har Leonard tagit vä­
gen?» frågade Albert, så snart han 
hämtat sig något från sin bestörtning.

»Jag vet inte», utropade den för­
skräckta lilla flickan och brast i tårar. 
»Jag vet inte alls», fortfor hon, så snart 
hon åter kunde tala. »Jag hade nästan 
somnat, då han kom och väckte upp 
mig och sade, att jag skulle skynda att 
kläda mig och komma ned och vakta 
dörren här, till dess du komme tillbaka. 
Och han sade, att jag skulle se noga 
efter, att ingen annan finge komma in
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och så sade han» — här måste hon 
afbryta en stund, emedan snyftningar 
hindrade henne att fortsätta — »han 
sade, att han hade stulit, och att polisen 
vore efter honom och skulle sätta honom 
i fängelse, och vi skulle allesammans få 
skämmas för hans skull — hvarenda en 
af oss, och —»

»Men käraste barn, hvad är nu på 
färde?» hördes plötsligt deras moders 
röst i en ton af den djupaste förvåning.

Hon hade kommit in klädd i natt­
rock med en hvit sjal kastad öfver ax­
larna, och hon såg mycket lång ut, där 
hon stod i dörröppningen.

Dora trodde det var en ande och 
slog armarne om Alberts hals, i det hon 
uppgaf ett litet r°P af förskräckelse.

»Tyst, Dora», sade han »så barnslig 
du är! Det är ja bara mamma.»

»Kära Dora, inte ville jag skrämma 
dig, men hvarför ligger du inte i din 
säng?»

Dora såg på Albert, och Albert 
såg på Dora, Skulle de tala om allt­
sammans för henne?

»Naturligtvis måste ni tala om allti­
hop för mig», sade hon såsom svar på 
deras blickar, hvilka hon mycket väl 
förstod. »Jag hörde ett åkdon köra 
fram till trappan och bort igen; hvems 
åkdon var det, och hvad gjorde det 
här?»

»Det var baron Stålhjälms», svarade 
Albert, »och det förde mig hem. Och 
baronen gaf mig hälsningar med mig hem 
till mamma. Jag skulle hälsa, att han 
önskade tala med mamma, och att han 
skulle vara mycket glad, om han finge 
hjälpa mamma i det här ekonomiska 
trångmålet. — Jag tror bestämdt, att han 
är en af direktörerna i banken, och — »

»Men, min kära gosse, har du varit 
till Wallby? Och skickade baron Stål­
hjälm sådana hälsningar till mig?» frågade 
hans moder i den djupaste förvåning.

»Ja», svarade Albert. Men när han 
såg, att modern stod i begrepp att stänga 
dörren, utropade han: 0, mamma, gör 
inte det, Leonard är ute.»

»Ja, snälla mamma, stäng inte dörren», 
ropade Dora.

»Leonard! Hvad? Är han uppe 
också, och ute?»

»Ja, mamma, han har sprungit sin 
väg», snyftade den lilla flickan.

»Sprungit sin väg? — Hvarför det? 
— Men så tala då!» Och modern 
fattade Alberts hand och drog honom 
intill sig. »Bertie, tala nu om allting 
för mig», sade hon vänligt men bestämdt, 
»hvad har händt?»

Albert, som insåg, att det fanns ingen 
annan råd än att lyda, berättade nu 
hela historien så fort och så tydligt han 
kunde, och modern satt en lång stund 
alldeles stum — hon hade ej ord att 
uttrycka den bestörtning hon kände.

»Nå väl», sade hon till slut, »det 
första vi måste göra är att söka reda 
på Leonard. Men först och främst 
måste du gå till hvila, Bertie, annars 
fruktar jag, att du blir sjuk af öfveran- 
strängning.»

»Men mamma, jag måste taga vård 
om dig», menade Albert, »pappa bad 
mig göra det.»

»Jag skall väcka upp flickorna och 
skicka dem till Boms stuga. Jag är 
viss om, att han skall gärna hjälpa oss 
söka efter Leonard. — Ack, Bertie!»

Gossen syntes vara nära att svimma. 
Allting gick omkring med honom; han 
tyckte att dörren kom in i rummet och 
att golfvet sjönk under deras fötter. Hans 
mor och syster buro honom upp på 
hans rum och lade honom på sängen. 
Så snart han åter vaknat till fullt med­
vetande klädde de af honom, hvarefter 
han öfverlämnades åt Doras vård, medan 
modern gick för att väcka upp de båda 
tjänarinnorna.

(Fors.)

Söndagsskoltext för den 11 Nov.
Mark. 3: 7 —19.

Tänkespråk: I hafven icke utkorat mig, 
utan jag har utkorat eder, och jag har bestämt 
eder, att I skolen gå åstad och bära frukt, och 
att eder frukt skall förblifva; på det att hvad 
hälst I bedjen Fadern i mitt namn, det skall 
han gifva eder. Joh. 15: 16..
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